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

 is the predicate nominative from the masculine singular adjective GUMNOS, meaning “naked,” followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and.”  Then we have the second person plural aorist active indicative of the verb PERIBALLW, which means “to throw around; to cloth: you clothed.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the sheep produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Next we have the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, which means “Me.”

“naked and you clothed Me;”
 is the first person singular aorist active indicative of the verb ASTHENEW, which means “to be sick: I was sick.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus/the King produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the second person plural aorist deponent middle indicative of the verb EPISKEPTOMAI, which means “to visit: you visited.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (the sheep) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Next we have the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, which means “Me.”

“I was sick and you visited Me;”
 is the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular noun PHULAKĒ, meaning “in prison.”  Then we have the first person singular imperfect middle indicative of the verb EIMI, which means “to be: I was.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.


The middle voice is a dynamic middle, which emphasizes the personal responsibility of the subject in producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the second person plural aorist active indicative of the verb ERCHOMAI, which means “to come: you came.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the sheep produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Finally, we have the preposition PROS plus the accusative of place from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “to Me.”

“I was in prison and you came to Me.””
Mt 25:36 corrected translation
“naked and you clothed Me; I was sick and you visited Me; I was in prison and you came to Me.””
Explanation:
1.  “naked and you clothed Me;”

a.  This verse is the continuation of the sentence begun in the previous verse.   The entire sentence now reads: “For I was hungry and you gave Me [something] to eat; I was thirsty and you gave Me a drink; I was a stranger and you took Me in; naked and you clothed Me; I was sick and you visited Me; I was in prison and you came to Me.”

b.  Jesus continues the list of things believers did for Him as evidence of their unconditional love for Him.  A person who was naked was generally to be avoided as someone who was probably demon possessed and not in their right mind.  Such is not the case here.  This person is so destitute, they have nothing, not even clothes to cover themselves.  They are not only homeless, but without any clothing whatsoever.  To look on a naked person was considered sinful by the Law, but in this case the believers ignored the Law in order to help the helpless person, which was a far higher law than any legalism.


c.  Clothing in the ancient world was so difficult to make that it was very expensive.  So this was no idle gesture to provide clothes for someone.  A complete outfit (shirt, coat/robe, sandals, belt, loin cloth) could cost as much as a whole month’s pay.  Therefore, the person providing this gracious act is clearly demonstrating an unconditional love for the person in need.  They are clearly obeying the law of loving one’s neighbor as they love themselves.

2.  “I was sick and you visited Me;”

a.  The next gesture deals with the danger of becoming ill by visiting someone else who is already ill.  Just as lepers were to be avoided, so people that were sick were generally to be avoided.  And yet here we have a case of the believer ignoring the possibility of getting a contagious disease and visiting the person in need.


b.  The person in need is so sick they cannot help themselves.  The visitor comes to their aid by cooking for them, feeding them, doing what they can to keep their fever down, doing what any nurse would do today.  For those who were injured in some way, they would dress the wound, change bandages, apply ointment, etc., whatever was necessary in that case.


c.  The person helping the sick/wounded/injured person didn’t drop by just to chat, but was there to help medically without regard for their own health.  Again we have a real demonstration of unconditional love.

3.  “I was in prison and you came to Me.””

a.  Visiting someone in prison was no easy task.  Jailers didn’t provide food, clothing, or anything resembling comfort.  There were no beds, chairs, or toilets.  The prisoner had to depend on friends and family to bring food, or they went hungry.  In addition, they had to bring clothes, coats, and blankets or the prisoner froze.  The prisoner was usually chained to a wall in a sitting position with their legs spread apart and held in place at the ankles with a wooden board.  There was nothing pleasant about the prison experience.  People were put there to die, not to serve time.


b.  If the person in prison was a criminal, anyone visiting them might be considered an accomplice in the crime.  And they risked being arrested and tortured to find out if they were guilty or innocent.  So visiting someone in prison was risky business.  You were taking your life into your own hands by doing so.  Again we have a great example of unconditional love for someone else as the motivating factor behind the behavior.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Here are three basic human needs, apart from salvation—food, shelter, and companionship.”


b.  “There were other ways in which these sheep on the right had helped their Lord.  Nakedness in first-century Palestine indicated poverty, the inability to buy clothes (not some form of exhibitionism, as we might suppose in modern times).  Those without medical skills might not be able to do much for a sick person, but at least by paying him a visit they were able to convey something of their interest and their sympathy.  First-century prisons were grim places; they were meant as places of punishment, and the idea of treating prisoners as normal human beings would have been regarded with astonishment.  It was thus a kind act to visit people in prison.  Any prisoner was a needy person; these people saw this and did what they could.  Most people avoided prisons like a plague.”


c.  “Any comfort and help offered to believers in these circumstances would really be a confession of relationship with Christ and thus a work of faith.  Works done from humanitarian ‘charity’ are thus ruled out.  The works of faith are far more than such charity.”
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